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*2x SP 20 D + Dual cable = SP 220
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Connecting via USB cable & charging the battery | USB-Kabel anschlieen & Akku laden | Raccorder le cable USB & charger la batterie |
Collegamento del cavo USB & caricamento della batteria | Conectar el cable USB & cargar la pila recargable | Ligar o cabo USB & carregar a
pilha recarregavel | De USB-kabel aansluiten & accu laden | Z0véeon kadwdiouv USB & ®option pnatapiag | Tilslutning af USB-kabel &
opladning af genopladeligt batteri | Ansluta USB-kabeln & ladda batteriet | USB-kaapelin liittdminen & Akun lataaminen |

Podfaczenie kabla USB & fadowanie akumulatora | MogcoeanHeHne USB-Kabens & 3apsaka akkymynsatopa | E#UsBL+4Amith |

i USB 48 +75H 755 | USB kablosunun baglanmasi & akiiniin sarj edilmesi | USBT— 27 )L #H#559 % + /N T U—ICFETS |
Menyambungkan kabel USB & Mengisi daya baterai | USB-#|0| & & + H{E{2| S & 5}7|

For product specific software n
and firmware upgrade

with the “Sennheiser Updater” go to
www.sennheiser.com/cco/software

Sennheiser Communications A/S

Industriparken 27, DK-2750 Ballerup, Denmark
www.sennheiser.com
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Connecting the second speakerphone | Zweites Speakerphone anschlieBen | Raccorder le second Speakerphone |
Collegamento del secondo speakerphone | Conexién de un segundo altavoz manos libres | Ligar o segundo telefone em alta voz |
Tweede speakerphone aansluiten | Zovdeon Sebtepou nxeiou avolxTrig akpdaong | Tilslutning af anden speakerphone |
Anslut ytterligare en hogtalartelefon | Toisen kaiutinpuhelimen liittdminen | Podfaczanie drugiego zestawu gto$nomoéwiacego |
TMopKnioueHe BToporo cnnkepdoHa | ZE# B —MAFERIE | EiES —ERIFEER | ikinci hoparlorlii telefon aygitinin baglanmasi |
2BEDAE—H—T+ %K I % | Menyambungkan kedua telepon speaker | & EAR| AL|FHZ AA

A:B

Dual

]
0

SP 20 and SP 20 ML speakerphones
do not support dual operation.

@ Only SP 220 (SP 20 D)
speakerphones can be linked.

Waking up second speakerphone | Zweites Speakerphone aufwecken | Sortie de veille du second Speakerphone | Attivazione del secondo
speakerphone | Activar el segundo altavoz manos libres | Despertar o segundo telefone em alta voz | Tweede Speakerphone wekken |
Agunvion Seutepou nxeiou avoixtric akpoaong | Aktivering af anden speakerphone | Aktivera ytterligare en hdgtalartelefon |

Toisen kaiutinpuhelimen toimintatilan herdttdminen | Uruchamianie drugiego zestawu gtoSnomoéwiacego |

TMepeBog BTOPOro cnvkepdoHa B akTUBHbIN pexum | IREE S —AM7 A iE | MEE S —(E515EER| ikinci hoparldrlii telefon aygrtini uyandirma |
2EEDAE—H—T+ DR —TIREE IR TS | Membangunkan kedua telepon speaker | & EHMj AL|HZ HAA

audio signal
e.g. incoming call

Sleep mode ZZ
Speakerphone B switches on automatically
as soon as an audio signal is available.

? -
wakes up within 5s

Battery R
D save mode >1h
Speakerphone will automatically power OFF

if running on batteries and idle for > 1 hour.
To reactivate:

LED green = call
LED purple = music

P> Press and hold the green button#” " for 2s.

LED lights up green shortly.

Connection possibilities | Anschlussmaoglichkeiten | Possibilités de raccordement | Possibilita di collegamento |
Posibilidades de conexion | Ligagdes possiveis | Aansluitmogelijkheden | Auvatdtnteg ouvdeonc |
Tilslutningsmuligheder | Anslutning | Liitantamahdollisuudet | Mozliwosci podfaczenia |

BapvaHTbl noakntovenna | ERERTAEME | E#EA R | Baglanti olanaklar |

#5757k | Pilihan sambungan | 912 i

in music mode:
stereo sound

Conference
. across devices

Connecting via audio cable | Audiokabel anschlieBen | Raccorder le
cable audio | Collegamento del cavo audio | Conectar el cable de
audio | Ligar o cabo audio | De audiokabel aansluiten | 0véeon
kaAwdiou fixou | Tilslutning af lydkabel | Ansluta ljudkabeln |
Audiokaapelin liittaminen Podtaczanie przewodu audio |
MoacoeauHeHve ayanokabens | EEE iz | EEZFIR | Ses
kablosunun baglanmasi | # —74#7—7 )V =3 |
Menyambungkan kabel Audio | 2|2 7|0|2 HAT|7|

3.5 mm
=

For best results,
set mobile
volume to max.

o oo [Toouh

The LED lights up for a few
seconds when the next
charging level is reached
before turning off again.

Connecting to a computer & a mobile device | An Computer & mobiles Gerat anschlieBen | Raccorder a un ordinateur et a un appareil mobile |
Collegamento al computer e al dispositivo portatile | Conexion con el ordenador y el dispositivo movil | Ligar ao computador e dispositivo moéve |
Op computer & mobiel toestel aansluiten | Z0vSeon o€ umoloytoTr Kat kivntr cuokeun | Tilslutning til computer og mobil enhed | Anslut till
en dator och barbar enhet | Liittdminen tietokoneeseen ja mobiililaitteeseen | Podfaczanie do komputera & telefonu komérkowego |
MoAKntoYeHNE K KOMMbIOTEPY 1 MOBUIbHOMY yCTpocTBy | SEHEH INFNFE 2hi% & | EHE BRI/ TENEEE | Bilgisayara & tasinabilir cihaza
baglanmasi | > E1—42—&EF/\1)U38ITHERE TS | Menyambungkan ke komputer & perangkat seluler | 213 E{ 2! 2HIQ ZEX|of| 1

— Conferencing
= across devices

Settingup a

conference call (plug & play):
When connected to USB and
3.5 mm jack, all calls are merged
into a conference call (I+I1+1).

Changing from dual connection to conferencing across devices | Vom Dualbetrieb zur gerateiibergreifenden Telekonferenz wechseln | Passer du
mode Dual a la téléconférence sur n'importe quel appareil | Commutazione da funzionamento duale a teleconferenza attraverso i dispositivi |
Cambiar del funcionamiento dual a la teleconferencia con todos los dispositivos | Mudar do modo dual para a conferéncia telefonica | Omschakelen
van duaal gebruik naar een toesteloverkoepelende telefoonconferentie | AN\ayrj amé Sumhr} 6UvSeon e TNAEPWVIKT GUVSIAOKEPN HETAEL CUOKEUWV |
Skift fra dual funktion til telekonference med alle enheder | Koppla om fran dubbelfunktion till enhetsévergripande telefonkonferens | Siirtyminen
rinnakkaiskaytosta laitteiden valiseen etdkokoukseen | Zmiana z dualnego trybu pracy na telekonferencje obejmujaca wszystkie urzadzenia |
lMepeknioyeHme ¢ pexxma paboTbl C ABYMsA COEANHEHUAMM Ha TenedoHHYI0 KOHbEPEHLIMIO MeXay YCTpocTBaMy | MNREETEIHABIZZEIFERIL |
REMRETYIRABIEBEST G | ikili isletimden cihaz gegisli telefon konferansina gesme | 7177 /UEii E— RO SRR E MR [ BEERFICTIVEZS |
Beralih dari pengoperasian ganda ke konferensi telepon multi-perangkat | & ZE=0{|M C|H}O|A I 2 A A SlA 302 A

Returns to
sleep mode
after disconnecting.

A:B

Dual



Adjusting the volume | Lautstdrke einstellen | Régler le volume | Impostazione del volume | Ajustar el volumen | Ajustar o volume |
Volume instellen | Xprion tou ot ke@alr¢ | Indstilling af lydstyrke | Stall in volymen | Kuulokemikrofonin kaytto | Regulacja gtosnosci |

- e

perynuposka rpomkoctu | BT E R | FHEISZ £ | Ses diizeyini ayarla | &% 53§19 % | Mengatur volume suara | 28 Z=&5}7|

Q.

"¢ )

Volume +

Active call/
Music listening:
< (((<% Increases or reduces
the speech or
music volume

. Whileidle
/ (no active call or
} ) music listening):
N==47 Increase or reduce
) the tone volume.

1$) >y

Volume —

Mute/Unmute ringtone

R’Q, (only during incoming call):
/ Mute ringtone: Press & hold

% A fﬁ the “~" button for 2 seconds.
=" J) Unmute ringtone:

S

A & B call & music volume
Dual s synchronised

Press and hold the “+" button
for 2 seconds.

Using with a USB device | Mit einem USB-Gerat verwenden | Utiliser avec un appareil USB | Utilizzo con un dispositivo USB |
Uso con un dispositivo USB | Utilizar com um dispositivo moével | Met een USB-toestel gebruiken | Xprijon pe cuokeurj USB |
Brug med en USB-enhed | Anvand med en USB-enhet | Kayttd USB-laitteen yhteydessa | Stosowanie z urzadzeniem USB |
Vicrionb3oBaHue C yCTPOIICTBOM, Y KOToporo ecTb nopT USB | 5usBi% &% i | S2USBEEE#F | Bir USB cihaziyla kullanma |
USB7/\1 REMHET S | Menggunakan dengan perangkat USB | USB-ZHX| 2 A2

aA" 4l

¢ ‘ Accepts/Initiates a call
[ b B

g O

Bauer, Chloe
Brown, Scott
Dickens, Chris
Martinez, Pat
King, Michael
Meyers, Daniel
Smith, John
Thomson, Mary

- ‘ Ends a call for devices
~'=_ connected via USB

Redials the last number O
C -g—:- S kv Rejects a call

Puts an active call on hold
(54

Managing multiple calls
calll call2

Accepts the
1l |
" & _.&._ incoming call and

puts an active call on hold

Managing multiple calls
calll call2 o
“ S, . Rejects the ir_|coming
= call and continues
the active call

& Swaps between the
N2 held and active call USB
incoming call/
active call

Charging the battery of the second speakerphone | Akku des zweiten angeschlossenen Speakerphone laden | Charger la batterie du second Speakerphone
raccordé | Caricamento del secondo speakerphone collegato | Cargar la bateria del segundo altavoz manos libres conectado | Carregar a pilha recarregavel do
segundo telefone em alta voz | Accu van de tweede aangesloten speakerphone opladen | ®option tng pmatapiog Tou SeUtepou cuVSedePEVOU NxEiov
avolxTn¢ akpoaong | Opladning af batteri i den anden tilsluttede speakerphone | Ladda batteriet i den andra hogtalartelefonen | Toisen yhdistetyn
kaiutinpuhelimen akun lataaminen | tadowanie akumulatora drugiego podtaczonego zestawu gtosnoméwiacego | 3apsaaka akkymynaTopa BTOporo
NOAKNIOYEHHOTO crikepdoHa | A B — A BEHNIFEBIETHE | A5 —(EEEHENRFIEREITE | ikinci bagh hoparlérli telefon aygitinin akiisiinii sarj
etme | 26BN R E—H—7 x> #FZBEY % | Mengisi baterai kedua telepon speaker yang tersambung | & E1%| S1Z AD|FHZo| HiE|Z| ™

To charge second speakerphone B, follow:

or B or “Battery level low”

Use an optional
external power supply*

*not included

When idle

(no call or music),
yellow indicates
charging only

Connect a
c second computer

You can either use the first
or the second computer
for calls and music.

Muting the microphone | Mikrofon stummschalten | Couper le
microphone | Silenziamento del microfono | Silenciar el microfono |
Activar o0 modo de siléncio no microfone | Microfoon op mute schakelen |
Siyaon pikpogwvou | Frakobling af lyd pa mikrofon | Stang av
mikrofonen | Mikrofonin mykistaminen | Wyciszanie mikrofonu |

Cleaning the product | Produkt reinigen | Nettoyage de I'appareil |
Pulizia del prodotto | Limpiar el producto | Limpar o produto |
Product reinigen | KaBapiopdg mpoiovtog | Renggring af produktet |
Rengdr produkten | Puhdista tuote | Czyszczenie produktu |
Ouvctka npenus | &&= | 7&RESR | Urlintin temizlenmesi |

OTKmloueHne MrkpodoHa | & e XEHE | FHTE & | Mikrofonu kapat |

I AYDZ1—b | Menonaktifkan suara mikrofon | O}0| 3 2474 HmDBF AN | Membersihkan produk | M| Z & A

mute & unmute
is synchronised

When ONLY using a MOBILE DEVICE | NIR mit MOBILEM GERAT verwenden | Utiliser UNIQUEMENT avec un APPAREIL MOBILE |

Utilizzo SOLO con un DISPOSITIVO PORTATILE | Uso con un UNICO DISPOSITIVO MOVIL | Utilizar APENAS com um DISPOSITIVO MOVEL |

ALLEEN met MOBIEL TOESTEL gebruiken | Xprion MONO pe KINHTH YZKEYH | KUN brug med en MOBIL ENHED |

Anvénd BARA med en BARBAR ENHET | Kéytettéviksi VAIN MOBIILILAITTEEN yhteydessa | Stosowaé TYLKO z TELEFONEM KOMORKOWYM |
Wcnonb3osatue TOIIbKO ¢ MOBW/IbHbIM YCTPOVCTBOM | X AT 57 Zhi% &% F | {£ATE3/7Eh4EE &M | SADECE TASINABILIR CIHAZLA
kullanma | €/\1 V%28 CDIMER TS | HANYA gunakan dengan PERANGKAT SELULER | 2H}Q! ZEX| Tt AL

Check
battery level

3.5 mm
e -

4 | 5k | BMNO

‘. ‘ Accepts a call
% Initiates a call

s ng_ Ends a call

7PgrRs | 8TUV | Qwxvz,
* 0 #

When using 3.5 mm only,
GO button does not
end calls, but shows the
remaining battery power.

Below 30 min talk time,
automatic voice prompts:

& "Battery level low”

Swap speakerphones

Up to 20 hours of talk time
AandB

when batter is full charged.

Il
& LEDs turn off.
Call will be placed on hold*.

“ Call will resume*.
*Depending on the softphone.

Listening to music | Musik horen | Ecouter de la musique | Ascoltare la musica | Oir musica | Ouvir musica | Muziek luisteren |
Akpoaon pouotkig | Lytning til musik | Lyssna pa musik | Musiikin kuuntelu | Stuchanie muzyki | Mpocnywmsaxme mMy3biku |
&R | BBES | Mizik dinleme | &% %EE< | Mendengarkan musik | 22+ E7|

Stereo mode

Press & hold
button @

Music mode
activates

automatically. mz‘éjgi(():FF

STEREO

left right
speaker speaker




